Апотека Суботица
Матије Гупца 26.

Суботица

Број:II-11/724-ЈН
Датум: 29.10.2018.
Предмет: Измене и допуне конкурсне документације број II-11/710-ЈН од 19.10.2018. везано за јавну набавку добара медицинско-техничка помагала-ПЕЛЕНЕ/РФЗО – по партијама, шифра 33196000,

ЈН број 16/18/ОП
1.  У поглављу „III УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА“ у поднаслову „1. Услови за учешће у поступку јавне набавке“ тачка 8. се брише.
Тачка 9. постаје тачка 8., мења се и гласи:

„Услов: Понуђач је дужан да уз своју понуду достави:

а) Дозволу (Решење) за стављање добра у промет, издату од стране Агенције за лекове и медицинска средства,

б) МДС сертификат издат од стране независне акредитоване лабораторије који доказује моћ упијања под притиском, брзину упијања и испуштање течности по МДС 1/93 методи.
ц) Техничке карактеристике Произвођача у оригиналу (за анатомски облик и индикатор влажности). Уколико су техничке карактеристике на страном језику, треба да буду преведене на српски језик, оверено од стране судског тумача.

д) Изјава произвођача да пелене свих величина поседују анатомски облик и индикатор влажности. Уколико је изјава на страном језику, треба да буду преведена на српски језик, оверено од стране судског тумача.“
Тачка 10. постаје тачка 9.
Тачка 11. постаје тачка 10.

2. У поглављу „III УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА“ у поднаслову „2. Упутство како се доказује испуњеност услова“ тачка 8 се брише.

Тачка 9. постаје тачка 8., мења се и гласи:

„Понуђач је дужан да уз своју понуду достави:

а) Дозволу (Решење) за стављање добра у промет, издату од стране Агенције за лекове и медицинска средства,

б) МДС сертификат издат од стране независне акредитоване лабораторије као и доказ о акредитацији саме лабораторије. Уколико су сертификат и доказ о акредитацији лабораторије на страном језику, треба да буде преведен на српски језик, а превод оверен од стране судског тумача.

ц) Техничке карактеристике Произвођача у оригиналу (за анатомски облик и индикатор влажности). Уколико су техничке карактеристике на страном језику, треба да буду преведене на српски језик, оверено од стране судског тумача.

д) Изјава произвођача да пелене свих величина поседују анатомски облик и индикатор влажности, издата након датума објављивања јавне набавке. Уколико је изјава на страном језику, треба да буду преведена на српски језик, оверено од стране судског тумача.“
Тачка 10. постаје тачка 9.

Тачка 11. постаје тачка 10.

3. У поглављу „VI ОБРАЗАЦ ЗА ОЦЕНУ ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ИЗ ЧЛАНА 75. ЗАКОНА И КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ“ код „ДОДАТНИХ УСЛОВА“ у табели тачка 6. се мења и гласи:

6. Услов: Понуђач је дужан да уз своју понуду достави:

а) Дозволу (Решење) за стављање добра у промет, издату од стране Агенције за лекове и медицинска средства,

б) МДС сертификат издат од стране независне акредитоване лабораторије као и доказ о акредитацији саме лабораторије. Уколико су сертификат и доказ о акредитацији лабораторије на страном језику, треба да буде преведен на српски језик, а превод оверен од стране судског тумача.

ц) Техничке карактеристике Произвођача у оригиналу (за анатомски облик и индикатор влажности). Уколико су техничке карактеристике на страном језику, треба да буду преведене на српски језик, оверено од стране судског тумача.

д) Изјава произвођача да пелене свих величина поседују анатомски облик и индикатор влажности, издата након датума објављивања јавне набавке. Уколико је изјава на страном језику, треба да буду преведена на српски језик, оверено од стране судског тумача.

Доказ:

Понуђач је дужан да уз своју понуду достави:

а) Дозволу (Решење) за стављање добра у промет, издату од стране Агенције за лекове и медицинска средства,

б) МДС сертификат издат од стране независне акредитоване лабораторије као и доказ о акредитацији саме лабораторије. Уколико су сертификат и доказ о акредитацији лабораторије на страном језику, треба да буде преведен на српски језик, а превод оверен од стране судског тумача.

ц) Техничке карактеристике Произвођача у оригиналу (за анатомски облик и индикатор влажности). Уколико су техничке карактеристике на страном језику, треба да буду преведене на српски језик, оверено од стране судског тумача.

д) Изјава произвођача да пелене свих величина поседују анатомски облик и индикатор влажности, издата након датума објављивања јавне набавке. Уколико је изјава на страном језику, треба да буду преведена на српски језик, оверено од стране судског тумача
4. У поглављу „VI ОБРАЗАЦ ЗА ОЦЕНУ ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА ИЗ ЧЛАНА 75. ЗАКОНА И КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ“ код „ДОДАТНИХ УСЛОВА“ у табели тачка 8. се брише.







Комисија за јавну набавку

